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CONVENTION BETWEEN THE UNITED KING
DOM AND SWITZERLAND SUPPLEMENT-
ING ARTICLE XVIII OF THE TREATY OF
EXTRADITION OF NOVEMBER 26, 1580.

Signed af London, June 29, 1904

[ftificntions rechanged at Londoi, Merele 29, 1905.]

Convention suppleinenting Ar-
ticle XVIIT of the Fatradi-
ton Treaty concluded betrween
fireat Britain and  Switzer-
fand, November 26, 1880.

THe  Government of His
Majesty the King of the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland and the Federal Couneil
of the Swiss Confederation,
having deemed it necessary to
extend, so far as regards the
relations of Switzerland with
the British Colonies and foreign
possessions, the periods of thirty
days and two months respec-
tively fixed by Article TII,
paragraph 3, and Article VIII
of the Treaty concluded on the
26th November, 1880, between
Her late Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, Empress of
India, &e., and the Swiss Federal
Counncil resp ecting the extra-

[103]

Convention relative @ wn Complé-
ment de PArticle XVIIL du
Traité & Extreulition  coneln
entre la Grande-Bretuyne ot Lo
Stuisse, le 26 Nowembre, 1880,

LE Gouvernement e Sa
Majest¢ le Roi dn Royaume-
Unt de Grande - Bretagne ot
d’Irlande et le Conseil Fédéral
e la Confédération Suisse, ayant
jugé nécessaire de prolonger les
délais de trente jours, respective-
ment de deux mois, prévus,
pour les rapports de la Suisse
avec les Colonies et possessions
¢trangéres de la Grande-Bre-
tagne, par PArticle 111, alinca 3,
et par I'Article VIII du Traité
conclu le 26 Novembre, 1880,
entre fen Sa Majesté 1a Reine
du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’frlande, Impéra-
trice des Indes, &c., et le Conseil
Fédéral Suisse concernant l'ex-
tradition de personnes accusdes

o™



dition of persons acoused or
condemned, the - Undersigned,
duly authorized to that effect by
their respective (overnments,
have agreed as follows i

The following stipulation is
added to the first paragraph of
Article XVIIT of the Treaty of
Iixtradition

“ Nevertheless, so  far as
regards the relations of Switzer-
land with these Colonies and
foreign possessions, the period
of tine fixed by Axticle III,
paragraph 3, within which the
requisition for extraditon is to
be made through the diplomatie
chaunel, shall be six weeks;
and  that provided by Ar-
tiele VIIL for the production
of proof sufficient to warrant
the extradition shall he thres
calendar months.”

The present Convention shall
come into force from the date
when the ratifications shall be
exchanged. It shall have the
game foree and duration as the
Treaty of Xxtradition of the
26th November, 1880, to which
it relates, i

It shall be ratified, and the
ratifications shall be exchanged
at Londdon ag soon as possible,

In  withess whereof the
Undersigned have signed the
present Convention, and have
affixed their seals thereto.

Done at London, in dupli-
cate, the 29th day of June,

1304.
(LS) LANSDOWNE.

ot condamnées, les Soussignés,
dilment autorisés A cet effet par
lewrs Gonvernements respectifs,
sont convenus de co qui suih i—

Hst ajoutée an premier alinda
de UArticle XVIT du Traité
' Extradition la disposition sui-
vante

“ Toutefois, dans les rapports
de la Suisse avee ‘ces Colonies
et possessions Gfrangéres, le
délai prévu par UArticle T11,
alinéa 3, pour la demande d’ex-
tradition par vole diplomatigue,
scra de six semaipes; eb celul
prévu par I'Article VIII pour la
production des preuves per-
mettant d’zccorder Yextradition,
sera de troiz mois de calenduier.”

La présente Convention en-
trera en viguewr déz que les
ratifications en auwront d&d
¢changdes. Llle aura la méme
force ef la méme durde que lo
Traitd d'Extradition du 26 No-

-vembre, 1880, auguel elle se

référe.

Flle sern ratifice, et les in-
struments de ratifications en
seront ¢changés & Londres aussi-
t0t que possible.. '

B fol de quoi les Soussignds
ont apposé leurs signatures et
leurs sceaux 4 la présente Con-
vention.

Fait & Londres, en double

expédition, le 29 Juin, 1904.
(L8) CARLIN,




